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ACHTUNG:

Lesen Sie die gesamte
Montageanleitung
aufmerksam durch, bevor
Sie mit der Montage
beginnen! Ziehen Sie die
Schrauben erst fest, wenn
die gesamte Einheit
zusammen gestellt ist.
Beachten Sie beiliegenden
Fundamentplan. Das Geréat
darf erst nach
vollstdandigem Abbinden der
Fundamente zur Nutzung
freigegeben werden (mind.
5 Tage)! Vor der Freigabe
des Geréts unbedingt ALLE
Schraubverbindungen auf
Festigkeit prifen und
unbedingt sicher stellen,
dass sémtliche
Montagehilfsmittel vom
Gerat entfernt sind!
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ATTENTION:

Read the entire
installation instructions
carefully before starting
installation! Tighten the
screws only fixed when
the entire unit is put
together. Note
accompanying the
foundation plan. The
device may be released
for use only after
complete setting of the
foundations (min. 5
days)! absolutely ALL
screw Before the release
of the device on strength
and absolutely ensure
that all assembly aids
have been removed from
the device!

ATTENTION:

Lisez les instructions
d'installation entiéres
soigneusement avant de
commencer l'installation!
Serrer les vis fixes
uniquement lorsque
I'ensemble de l'unité est
mis en place. Remarque
accompagnant le plan de
fondation. Le dispositif
peut étre libéré pour une
utilisation seulement
apres la prise compléte
des fondations (min. 5
jours)! absolument vis
ALL Avant la sortie de
l'appareil sur la force et
absolument veiller a ce
que toutes les aides
d'assemblage ont été
retirés de l'appareil!
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ATENCION:

Leer las instrucciones
antes de comenzar la
instalacion. Apretar los
tornillos fijos Unicamente
cuando la estructura esté
totalmente ensamblada.
Se acompafa plano de
cimentacion. Asegurarse
de que los cimientos de
hormigén estan
suficientemente
endurecido antes del
primer uso. (min.5 dias)
Asegurarse de que se
eliminan todos los
auxiliares de montaje
antes de usar!
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ATTENZIONE: VARNING: POZOR: ATENHI E:
Leggere l'intero istruzioni Las hela Natanl|lno pre Citi™H instr
di installazione prima di monteringsanvisningen celotna navodila za instalare ntregi cu
iniziare l'installazione! noga innan monteringen namestitev pred atenHi e "~ nai
Serrare le viti di fissaggio paborjas! Dra at zal et kom nam|| Tnhcepe instalareal!
solo quando l'intera unita || skruvarna endast fasta Priviitevi j ake fi | Str©nge ™ Hu

€ messo insieme. Si noti
che accompagna il piano
di fondazione. Il
dispositivo puo essere
rilasciato per l'uso solo
dopo l'impostazione
completa della
fondamenta (min. 5
giorni)! assolutamente
TUTTO vite prima del
rilascio del dispositivo
sulla forza e
assolutamente garantire
che tutti gli aiuti di
assemblaggio sono stati
rimossi dal dispositivo!

nar hela enheten satts
ihop. Observera
medféljande grunden
planen. Enheten far
overga till bruk efter
fullstandig installning av
fundament (min. 5
dagar)! absolut alla skruv
fére utgivningen av
enheten pa styrka och
absolut se till att alla
monteringshjélp har
tagits bort fran enheten!

ko je celotna enota
skupaj Opom
nal rt temel ]
lahko sprosti za uporabo
gel e po popo
fundacij (min. 5 dni)!
absolutno VSE vijak pred
sprostitvijo naprave na
mo | in absol
zagotovi, da so bili vsi
sestavljanja pomagala
odstraniti iz naprave!

numai fixe atunci cand
intreaga unitate este pus

"mpreunt. No
"nsoHe Ht e pl
funda™i e. Di

poate fi eliberat pentru a

fi utilizate
setarea comp
funda™i il or

absolut toate celelalte
Huruburi Cna
lansarea dispozitivului pe
f or "HL THi st
absolut toate ajutoarele
de asamblare au fost
scoase din aparat!

im = “
OPREZ: BABEBj ¢ J1RIOGLRL: DKKKAT:
Prolitajte || ®oUBYUUU eafoadl1lwsyjlsd yv"dok{| Kurul uma back
instalaciju UsosUUYuUUUd] || ddmisteCyddisi U | gnce dikkatlice tim
prije pokretanja Oizaoigzﬁn%éﬁj?’om q’ffy]lsomdtg@?dsools Kurulum tali
instalacije! Stegnite vike || 5o 0g a0UOd 0, f gfd;nggdzgquﬂa]( okuyun! Tim birim araya
fiksne tek kada je cijela sahoadid d s6dl oqdzssojlsy wqeq| Ol dujunda sa
jedinica je staviti eUsa. FEdeUavre MOkt CscEOlts yl| Vi dal ar é sék
zajedno. Napomena tgsetUiUs Us {fmj gsmsosw L0j| ekl ik edin.
prateli planfdUeUsaxddd. ¢ ||rRBO2j ftejHody| temelleritamayar én
Urelaj se mof & 63Ua 33U U Ug ftedrHteky ©o0h® f§|sonra kull an
upotrebu samo nakon °o9U eyeld eNs3q brdnOkjds. vmli|serbest beéera
potpunog postavljanje oe)d Jidesld |l dtsyj HO BI HJ ]| 5gin) kesinlikle TUM
temelja (min. 5 dana)! (min. 5 deyj Uqfebejs0 MOBS|| g5 c.ne cihaz
o heaeU batU Yy 93|l (i dzdzgO dzOMistets? { c -

Apsqlu_tnoSVEvugk dgoociefigdelgd shdzse q (&) Jlyayéml anmasé
Prije pugtan| §0ds UsUsce ol opfds sdss o fqq| vVidavekesinlikle tim
shagu i apsolutno bi se tolUBGUaatUs A ltejHd fkmCodg {| Mont aj yardeée
osiguralo da su sve beddeeUUU Emstes2mMseslsts | Ci hazdan - ék
preinake koje pomagala QggU;ge?hquQg O Mtsdzs sdzs ¢ Ots{ | emin olun!
suuklonf ene iz (| UGUsj UdUa U [ || efdySd oBsdzsOy q

MO Bddd Gl

st Mise slsts!
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LET OP: ADVARSEL: FORSIKTIG: VAROITUS:
Lees de installatie- Laes hele Les hele Lue koko asennusohje

instructies zorgvuldig door
voordat u begint met de
montage. Draai de
schroeven pas volledig vast
wanneer het toestel geheel
is gemonteerd. Leest u het
bijgeleverde montageplan
aandachtig door. Het
toestel kan pas vrijgegeven
worden voor gebruik na de
volledige uitharding van de
fundatie. (minimaal 5
dagen). Voordat het toestel
wordt vrijgegeven dient u
nogmaals alle
schroefverbindingen
zorgvuldig te controleren en
zo nodig vast te draaien.
Verwijder alle

installationsvejledningen
omhyggeligt inden
installation! Spaend
skruerne kun faste, nar
hele enheden er sat
sammen. Bemaerk
ledsager fundamentet
planen. Enheden kan
frigives til brug efter
fuldsteendig indstilling af
fundamenter (min. 5
dage)! absolut ALLE
skrue Fgr udgivelsen af
enheden pa styrke og
absolut sikre, at alle
montage hjeelpemidler er
blevet fjernet fra

installasjonsveiledningen
ngye far du starter
installasjonen! Stram
skruene bare faste nar
hele enheten er satt
sammen. Merk fglger
grunnlaget plan. Enheten
kan bli frigitt for bruk kun
etter fullstendig innstilling
av fundamenter (min. 5
dager)! absolutt ALLE
skru Far utgivelsen av
enheten pa styrke og
absolutt sikre at alle
monteringshjelpemidler
er fijernet fra enheten!

huolellisesti ennen
asennuksen aloittamista!
Kirista ruuvit vain kiintea,
kun koko laite on koottu.
Huomaa mukana perusta
suunnitelma. Laite
voidaan luovuttaa
kayttoon vasta sen
jalkeen, kun taydellinen
asetus perustusten (min.
5 paivad)! ehdottomasti
KAIKKI ruuvi Ennen
vapauttamista laitteen
vahvuus ja ehdottomasti
varmistettava, etta kaikki
kokoonpanon tuet on
poistettu laitteesta!

montagehulpmiddelen van enheden!
het toestel voor gebruik.
>
[ —
UWAGA: ) VIGYAZAT: POZOR: CUIDADO:
Przeczytal cga]| Olvassa el atelies PSel 2st cel T]|| Leaasinstrugdesde
instalacji UMW telepitési utasitasokat a i nstal aci i n|| instalacdointeira
rozpocznciem telepités megkezdése neg zah8jen? cuidadosamente antes de
Dokrncil Srub | A : iniciar a instalagéo! Apertar
Kiedy cage ur el Rt t! H¥%z zal|ll Ut 8hnout gro os parafusos tnica fixos
o csavarokat csak pouze tehdy, do tod idade &
pochzone_ uw hat4 ih SZ ¢ . d h quanooaaun_laee
towarzyszNce || M€Y atarozni, ha az po®stro] 0 colocada em conjunto. Nota
fundament u || e9eész egységet ossze. Vgi mnDte si, que acompanha o plano de
moUe byl d 6 b u Megj egyz ®s k|| doprovazejici Plan fundacao. O dispositivo
do uUytku dop alapozasi tervet. Az Foundation. pode ser liberado para uso
5 ; eszkoz felszabadithat6 mTge blt uvol| somenteaposa definicdo
cagkowitym ot i 507 ité 4 i 2 completa do fundacgbes
fundamentéw (min. 5 dni)! || csak teljes rogzitese pougit Lepr il s das)
absol utnie pr| aapjait(min. 5nap)! nastaven2 z8§ : :
b ; . 2 | absolutamente todos os
Przed zwolnieniem abszolut minden csavar 5 dn2)! napr p Antes d
4 i felszabad?2t §|lgroubov® PSel|| Paausosameso
urzNdzenia na e -abat” lancamento do dispositivo
wytrzymagosSl berendezés szilardsaga uvol nhDn2m zal| sobreaforcae
zapewnil, Ue és teljesen arr6l, hogy pevnost a zcela zajistit, absolutamente assegurar
Srodki wspomal szerelési aby vgechny n| quetodos os auxiliares de
mont alU zost ag|| segédeszkozoket mar pomTcky byl y|| montagem tersido

urzNdzeni a!

eltavolitottak a
késziiléket!

odstraniDny !z

removido do dispositivo de!

12.06.132




e,/.v

PLAYPARC

4FCIRCLE®

So funktioniert { Bewegung}

- Platzbedarf Fallraum _ Max. " Gesamthohe Empfohlene Fundamente schwerstes Te”/ Lieferumfang PackmaBe
freie Fallhohe Altersgruppe Gesamtgewicht
/L Space Impact area Free fall Total height Recommended age foundations Heaviest part Scope of delive Packing
AR requirement p height 9 group Total weight p i measures
. Cas de Hauteur de Groupe d'age . Partie plus Contenu de la Mesures
Espace requis . Hauteur totale A Fondations L A
I'espace chute recommandée lourde livraison ddoembal
._ Espacio area de Altura de I | Grupo de edad d Parte mas Volumen de Medidas de
J id i to caida Altura tota recomendado Fundamentos esada suministro embalaje
— requerido impac p j
Requisiti di Altezza di Gruppo d'eta Dotazione di Misure
quist Spazio case Altezza totale ppo ¢ Fondazioni Piu pesante . dellimballaggi
spazio caduta consigliata fornitura o
I - Rorelse Stotdam 0 i
pand . Rekomenderad . Forpackning
1| omrade e underlag Fri fallhojd Total hojd aldersgrupp Fundament Tyngst del Leveransomfattning atgarder
h Prostorskih primeru prosta Skupna \ priporo | en Temelje Najtegiji Obseg dobave Paklran_]e
zahtev prostora padca skupini ukrepi
I I Cerintele Suprafata de Inaltimea de Inaltimea Grupa de varsta Fundatii Cea mai grea Scopul livrarii MEsur i
spatiului impact cadere totala recomandata piesa p ambalare
Vrije ruimte / - Maatregelen
—— afmeting Obsta_kel vie Valhoogte Totale hoogte Leeftijdscategorie Stichtingen Zwaarste deel Levertijd van de
ruimte -
] speeltoestel verpakking
T | - R 2 Pakning
Pladskravene IndV|rI§n|ng Fri hajde af Total hgjde Anbefalet Fundamenter tungeste del Anvendelses_o mra foranstaltning
H omrade fald aldersgruppe et for levering er
(1] i
a Arealkrav Slk::aerglets Fallhgyde Totalhgyde Aldersgruppe Fundament Tyngste delen Leveranseomfang Pakking tiltak
) Lasku Vapaa Korkeus Suositellut s . - Pakkaus
+ Tilantarve puhdistuma korkeus Fall yhteenséa ikaryhméassa Saatiot Rankin kohta Toimitukseen toimenpiteet
Wymagania Wolna < Rk . . s .
dot yczN Upadekluzu wy s oko v(\:’a g I(; E g" ZaIecerllr}mek Fundacje N ijz Cﬁ 'gg IU Zakres dostawy ngrov\[/)azla;( )
- miejsca upadku Y 1 grupy
I . Ingyenes . AN aai 2
L fsz®n £ Teljes o £ oo legnehezebb A széllitasi csomag Csomagolas
Helyigény . esési < Ajanlott korosztaly Alapitvanyok A i o, N
— szabadtér £ magassaga része része intézkedések
magassag
pSzpad pS2pad volng v Doporul e . ) s, . Baleni
h prostoru ... prostoru padu Cel kovs vDkov§g sk Zakady Nejtngg Rozsah dodavky opat Se
Requisitos de caso do Altura livre de Altura total Faixa etéria Fundacdes Parte mais Escopo de Medidas da
espaco espaco queda recomendada ¢ pesada fornecimento embalagem
? potreba za Jesen klirens sllgbicing ' Ukupna visina preporulen Zaklada najtelgi Opseg isporuke Pakiranje
[ ] prostorom nog p skupine Ukupna t psegisp mjeregrie
pada visine
., v.rmae 1RGO0 Ue UaUi o o o
B= 00089 Yot od i'vegq 0| Eg2osel Eesoilicl gucyaal nojiooe| (900004 | EolaaD
169 Gdesh ¥ "~ Uiadd ¥ 4 v
49 5B ISH (
o “‘“?'fgzﬁmo 1 OH O K § tetsflsts O {BhO Vejfsel udl w0 d OB XS OH [BRoOk & [jwld
- 4 Czdtel dd M eodMmsy edmsud] ol LisOMisEe ( u WOfis HsMs0o ¢ 5§ OC s (
dLdm¢e O
420 f OH (g
- sonbahal i
_ Al ane Sonbahar o } Toplam . - P . Ambalaj
gereksinimleri Gumriikleme yuc_rits;ze K yiikseklik ¥nerilen y vakef| En ajer Teslimat onlemler
é

12.06.132



</ 4FCIRCLE®

PLAYPARC So funktioniert { Bewegung}

8,47x1,40x2,26 (M)

9,99x5,33 (m)

2,20 (M)

2,26 (M)

3x180x50x40 (cm)
1x170x30x40 (cm)
1,42 m3 Concrete C25/30

14+

~25 kg / ~120 kg
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3,30x0,80x1,50 (m)
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PLAYPARC Allwetter-Freizeit-Anlagenbau GmbH
Zur Kohlstatte 9 - D-33014 Bad Driburg
Tel. +49 (0) 52 52 4 05 99-0 - Fax +49 (0) 52 53 4 05 99-10
info@playparc.de
www.playparc.de

Name: MB MB
Date: 21.01.20 | 19.06.20
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PLAYPARC
14x 1x
3X
N?1 -7
1x 42x 19x
Nr. 24 - 2x
M10x30 mm Nr. 26 - 3x
2X 19x 10x
\
Nr. xxx001 - 2x Nr. xxx040 - 4x
M10 M10x30 mm Nr. xxx020 - 2x Nr. xxx080 - 2x
12.06.132
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+220 cm

+167 cm

+120 cm
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